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S = 140 kg
D= 16,11  kN

T = 3500 Kg
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MERCEDES M 2005-2011
MERCEDES M 2011

MERCEDES GL 2006-->
MERCEDES GLE 2015-->
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M10x70 DIN 931(8.8)

M10x75 DIN 931(8.8)

M10 DIN 985

M12x35 DIN 933(8.8)

M12x25 DIN 933(8.8)

M12x35 DIN 933 (8.8)

Ø12 DIN 128

Ø12 

C4117C

C4117CA61_62

M10x35 DIN 933(8.8)

M12x40 DIN 933(8.8)

Ø10 DIN 6798

Ø10 DIN 9021

M10 DIN 6923

M12 DIN 6923

(C4117DA20) 180x95x5 MER-
CEDES M 2011/GLE 2015
Ø8 DIN 6798 MERCEDES M 
2011/GLE 2015
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MERCEDES M (2005 -2011)
RECORTE DEL PARAGOLPES RECESS OF THE BUMPERDÉ COUPE DU PARE CHOCS
RITAGLIO DEL PARAURTI AUSSCHNITT DES STOSSFÄNGERS ВЫРЕЗ В БАМПЕРЕ

NOTA: Cuando se efectúe la instalación eléctrica extremar la precaución para no hacer masa con el tornillo señalado en la imagen.
Está situado tras el guarnecido de la parte derecha del maletero.

Note: When we install the electrical system we must be careful for to not make contact between the earth and the screw indicated
in the picture located after the upholstery of the right side of the boot.

Note: When we install the electrical system we must be careful for to not make contact between the earth and the screw indicated
in the picture located after the upholstery of the right side of the boot.

Note: Quand on effectuera l´installation électrique il faut faire attention de ne pas toucher la masse avec la vis indiquée dans
l´image. Il est situé après la crépi de la partie droite de coffre à bagages.

Nota: Quando si effettua l’istallazione elettrica stremare la precauzione per non fare massa con la vite segnalata nella immagine.
È sita dietro la guarnitura della parte destra del bagagliaio.

Achtung: Wenn der E-Satz installiert wird, soll man sehr vorsichtig sein, um keine Masse mit dem auf dem Bild gezeigten
Schrauben zu machen. Der befindet sich hinter dem Verputz der rechten
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MERCEDES GL (2006)
RECORTE DEL PARAGOLPES
RITAGLIO DEL PARAURTI

RECESS OF THE BUMPERDÉ
AUSSCHNITT DES STOSSFÄNGERS

COUPE DU PARE CHOCS
ВЫРЕЗ В БАМПЕРЕ

130

80

Recortar la zona sombreada.
Make a reces son the marked area.

Découper la partie marquée.
Den Bereich im Schatten

ausschneiden.
Roccortare la zona con l´ombra.

Элементы крепежа шара
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A N E X O        I I I

C E R T I F I C A D O   D E   T A L L E R 
D. _________________________, expresamente autorizado por  la ________________________________
domiciliada   en _____________________________________, teléfono __________________,  dedicada     
a      la     actividad de __________________ nº de Registro Industrial ______________ y  nº de registro        
especial_________________. 

                                                          C E R T I F I C A

Que la mencionada empresa ha realizado la/s Reforma/s y asume la responsabilidad de la ejecución, 
sobre el vehículo marca...................................................., tipo……………………………………….….................
variante................................................ denominación comercial  …………..............................................................
matrícula ................................. y nº de bastidor ........................................................................, de acuerdo con:

OBSERVACIONES: (2)
Tipificada/s con el código de reforma/s…………………..............................................................................................
Reforma consiste en:
  
COLOCACION DE ENGANCHE __________________________________________________________

nº de identificación / marca de homologación  

Type :  
Fecha: 
Firma y sello:

                                                                               Fdo:    

(1)

(2)

industrial y la prestación.
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